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Предметом настоящего доклада выбраны названия живых существв памятнике древнепольского языка «Rozmowa mistrza Polikarpa ze śmiercią» («Разговор магистра Поликарпа со смертью»). Произведение датируется приблизительно XIV-XV вв. [Пуришев 2004: 753], оригинал утрачен. Авторство приписывается плоцкому канонику Миколаю из Межиньца (Mikołaj z Mierzyńca).Памятник написан в жанре морализаторской поэмы, ars moriendi. По сюжету магистр монашеского ордена Поликарп во время мессы просит у Бога разрешения увидеть смерть еще при жизни. Просьба исполняется, и по окончании службы монах встречает в дверях костела смерть в виде страшного прокаженного с косой. Далее следует диалог двух героев о неотвратимости, вездесущности и власти смерти над всеми, кроме Христа: перед ее лезвием бессильны как Адам с Евой, так и современные Поликарпу (и соответственно Миколаю) представители польского средневекового общества, а также животные. Поэма обрывается на начале рассказа смерти (или Смерти) о людях, правильно подготовивших себя к переходу в мир иной. Внушительный перечень живых существ в поэме был создан, очевидно, с дидактическими целями: испуганный читатель должен был понять свою уязвимость и задуматься о собственном благочестии.
Целью доклада является систематизация слов общего семантического поля ‘живые существа’, организация их в более дробные лексико-семантические группы (например, «библейские персонажи» (Annasz, Kajfasz, Adam и др.[Rozmowa: 6-9]), «служители культа» (mnich, papież), «животные» (liszka, sarna) и другие), а также попытка анализа некоторых из рассматриваемых ЛСГ. Смерть перечисляет не просто своих жертв, а целые социокультурные категории, поэтому поэма помогает реконструировать культурно-языковое самосознание обывателя XIV-XVвеков. Исходя из этого, в докладе будут намечены векторы лингво-культурологического исследования перечисленных номинаций.
В ходе лексико-семантического анализа лексем будут использованы методы, предложенные З. Д. Поповой и И. А. Стерниным в пособии «Лексическая система языка» [Стернин 2008],  А. А. Уфимцевой в монографии «Лексическое значение (Принципы семиологического описания лексики)» [Уфимцева 1986]; привлекается также «Słownik pojęciowy języka staropolskiego» («Понятийный словарь старопольского языка», SPJS), размещенный в Интернете. При культурологическом рассмотрении номинаций, кроме вышеупомянутого SPJS, будут задействованы понятия, которые вводит В.И. Карасик в монографии «Языковой круг: личность, концепты, дискурс» [Карасик 2002], этимологический словарь «Славянские древности» под редакцией Н. И. и С. М. Толстой [Толстая 1995] и также доступный в Сети «Этимологический словарь славянских языков» (далее ЭССЯ).
Таким образом, организация и систематизация номинаций, а также изучение их семантического наполнения и структуры позволяют наметить пути исследований лингво-культурологического характера, в том числе приблизиться к реконструкции языковой картины мира в исторической перспективе.
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